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2
Las consonantes y las vocales  

en las lenguas del mundo

Este capítulo presenta una descripción fonológica de los sonidos consonánticos y 
vocálicos empleados en los inventarios fonológicos de las lenguas del mundo. En 
primer lugar, se incluye un apartado (2.2) en el que se presenta el sistema estándar de 
notación fonético-fonológica para la transcripción de sonidos lingüísticos, el alfabe-
to fonético internacional (AFI). A continuación, se presenta una clasificación general 
de las consonantes (apartado 2.3) y de las vocales (apartado 2.4), con información 
tipológica y ejemplos provenientes de lenguas de distintas familias lingüísticas. Se-
guidamente, el apartado 2.5 introduce la noción de rasgo fonológico, unidad mínima 
en la que se subdividen los segmentos vocálicos y consonánticos, y se discute el con-
cepto fonológico de clase natural. El capítulo se cierra con un breve apartado sobre 
las principales funcionalidades de varias bases de datos lingüísticas que permiten 
consultar datos segmentales de una gran cantidad de lenguas (apartado 2.6). 

2.1.	 Introducción

En este capítulo se describen los tipos de sonidos vocálicos y consonánticos que se 
emplean de manera distintiva en las lenguas del mundo; es decir, aquellos sonidos que 
permiten codificar diferencias de significado en las lenguas naturales. A los sonidos 
individuales en los que pueden dividirse las palabras y, en general, cualquier secuen-
cia de la cadena hablada, se los denomina en ocasiones segmentos (apartado 1.2). De 
ahí que la rama de la fonología encargada de estudiar los procesos y fenómenos fono-
lógicos que afectan a los segmentos se la conozca como fonología segmental. Antes 
de abordar la descripción de las consonantes y vocales empleadas en las lenguas del 
mundo, el siguiente apartado presenta el alfabeto fonético internacional (AFI), el sis-
tema de símbolos fonéticos estandarizado para la transcripción de los sonidos lingüís-
ticos que se emplea en los trabajos fonéticos y fonológicos (1888[1949]).
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2.2.	 El alfabeto fonético internacional (AFI)

A pesar de que se hablan alrededor de 7000 lenguas en el mundo, el número total 
de sonidos lingüísticos y símbolos que se requiere para su representación no es tan 
elevado. De hecho, para poder transcribir la totalidad de sonidos documentados 
en las diferentes lenguas basta con hacer uso de varios centenares de símbolos 
(Ashby y Maidement, 2005). Existe una razón obvia para esto: los seres humanos, 
independientemente de la lengua que hablen, tenemos el mismo aparato fonador y 
auditivo, lo que restringe en gran medida el número de sonidos lingüísticos posi-
bles y, en consecuencia, el número de símbolos necesarios para su transcripción.

Para poder representar de una manera unificada y constante los sonidos activos 
en las lenguas del mundo, la Asociación Internacional de Fonética creó en 1888 
un alfabeto específico en el que a cada sonido lingüístico le correspondía un único 
símbolo, el AFI (international phonetic alphabet, IPA, por sus siglas en inglés). 
Este alfabeto, que se ha ido revisando y actualizando sucesivamente, está formado 
en su mayor parte por caracteres latinos (p. ej. [p, t, m, n...]), pero también cons-
ta de otros símbolos; contiene, por ejemplo, caracteres provenientes del alfabeto 
griego (p. ej. [β, ɣ]) y caracteres de nueva creación (p. ej. [ɱ, ʃ]). Mediante el uso 
complementario de diacríticos y superíndices que se añaden a estos símbolos, el 
AFI matiza y especifica algunas particularidades de los sonidos básicos. Por ejem-
plo, cuando el superíndice <h> aparece tras una consonante oclusiva como la [p] 
indica que esta se realiza con aspiración (es decir, su articulación va acompañada 
de la producción de una especie de soplo o ruido sordo que se da entre el momen-
to de la explosión y la vocal siguiente), como ocurre en algunas consonantes en 
lenguas como el inglés: así, la primera consonante de la palabra [ph]ea ‘guisante’ 
es aspirada, pero ese mismo segmento no es aspirado en la palabra S[p]ain y, por 
tanto, solo en la primera palabra la [p] va seguida del diacrítico de la aspiración; 
tampoco es aspirada la [p] del español (p. ej. [p]ata). Otro ejemplo de diacrítico del 
AFI, esta vez empleado para caracterizar los fonemas vocálicos de algunas lenguas 
como el francés, es el símbolo [~] que cuando se sitúa sobre una vocal señala que 
esta se nasaliza, como en la palabra francesa b[ɔ]̃ bon ‘bueno’. Por último, un gru-
po importante de diacríticos del AFI son aquellos que se utilizan para especificar 
un determinado punto de articulación. Por ejemplo, si se coloca el diacrítico [ ]̪ en 
la parte inferior de una consonante indica que esta se articula en la zona dental. 
Más allá de los segmentos, el AFI también es capaz de plasmar las propiedades 
prosódicas y suprasegmentales de las lenguas como el tono, el acento, la dura-
ción..., pero este tipo de propiedades, y sus respectivos símbolos, se analizan más 
detalladamente en el capítulo 3. En definitiva, la notación fonética del AFI permite 
representar la totalidad de segmentos consonánticos y vocálicos empleados en las 
lenguas del mundo, así como diversas propiedades suprasegmentales.

El AFI en su versión actualizada del 2020 se recoge en la figura 2.1. La inter-
pretación de algunos de los símbolos empleados en este alfabeto puede resultar 
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Figura 2.1.  Alfabeto fonético internacional traducido por Dnu72 a partir de IPA chart.

Oclusiva

Ingresivas sonoras

Labializada

Retraída

Explosión nasal

Límite de sílaba

Palatalizada

Explosión lateral

Explosión inaudible

Grupo (entonativo) mayor

Fonación soplada

Vibrante
múltiple

Voz quebrada



La fonología de las lenguas del mundo

26

obvia a los hablantes de español por dos motivos. En primer lugar, la ortografía de 
esta lengua también se basa en la ortografía latina y, por tanto, los hablantes de es-
pañol están familiarizados con muchos de los símbolos de antemano. En segundo 
lugar, la ortografía española tiene una fuerte base fonética, es decir, a cada grafía 
le suele corresponder de manera unívoca un único sonido y, por lo general, dicho 
sonido es el mismo que codifica el AFI. Así, como veíamos en un ejemplo anterior, 
el símbolo del AFI empleado para la transcripción del sonido oclusivo bilabial 
sordo es [p], y este sonido en la ortografía española también se representa con una 
<p> (p. ej., pata, pollo, capa). Para los lectores no familiarizados con el uso de los 
símbolos fonéticos, se recomienda examinar detalladamente las tablas del AFI que 
aparecen en la figura 2.1. Asimismo, es recomendable que se escuchen los sonidos 
que representa cada símbolo fonético en alguna de las tablas interactivas del AFI 
disponibles gratuitamente en la página de la propia asociación o en la red. En este 
tipo de tablas el usuario puede seleccionar con el cursor cualquiera de los símbolos 
fonéticos del AFI y escuchar su pronunciación en posición inicial y en posición 
intervocálica. En los próximos apartados se aclara la terminología empleada en las 
tablas del AFI, necesaria para la descripción de las consonantes y vocales de las 
lenguas naturales.

2.3.	 Clasificación de las consonantes 

Las consonantes de las lenguas del mundo pueden clasificarse atendiendo a seis 
parámetros articulatorios generales: (a) el punto de articulación de las consonan-
tes, (b) su modo de articulación, (c) la acción de los pliegues vocales, (d) la acción 
del velo del paladar, (e) la procedencia del aire con el que se realizan las consonan-
tes y (f) el modo de fonación. Seguidamente se detallan estos parámetros y, cuando 
sea posible, se proporcionan ejemplos del español para facilitar la comprensión de 
las distintas opciones articulatorias. 

Al ser esta una obra introductoria a la fonología general y tipológica, se ha 
decidido abordar en este capítulo las cuestiones articulatorias más relevantes para 
la caracterización de las consonantes y las vocales, sin llegar a profundizar en otro 
tipo de detalles fonéticos más técnicos de naturaleza acústica o perceptiva. El lec-
tor interesado en estas particularidades fonéticas de los segmentos puede consultar 
los manuales o libros especializados de fonética.

2.3.1.	 El punto de articulación

El punto de articulación hace referencia al lugar aproximado de la cavidad oral, 
faríngea o laríngea en el que se produce una consonante; es decir, al área específica 
del aparato fonador en la que los articuladores implicados en la realización de una 
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consonante entran en contacto o se aproximan. Los articuladores suelen clasificar-
se en dos grandes grupos: los activos, que se desplazan en la producción de la con-
sonante (p. ej. el labio inferior, la lengua, los pliegues vocales) y los pasivos, hacia 
los que se desplazan los activos (p. ej. el labio superior, los dientes, los alveolos, 
el paladar duro, el paladar blando o velo del paladar, la úvula y la pared faríngea); 
en algunas descripciones la úvula se considera que es un órgano activo, ya que en 
la producción de ciertos sonidos el músculo uvular está activo. En la figura 2.2 se 
representan de manera esquemática los órganos involucrados en la producción de 
los sonidos del lenguaje.

Labios 

Alveolos 

Dientes 

Cavidad oral 

Cavidad  
nasal 

 Pliegues vocales 

Faringe 

Laringe 

Paladar blando o  
velo del paladar 

Paladar duro 

Lengua 

Figura 2.2.  El aparato fonador y los principales puntos de articulación  
(imagen adaptada de la original de TAVIN).

En el eje horizontal de la parte superior de la tabla del AFI de las consonantes 
pulmonares –la mayoría de consonantes documentadas en las lenguas del mundo 
se producen con aire proveniente de los pulmones (apartado 2.3.5)– aparecen los 
posibles puntos de articulación de las consonantes. Esta tabla se presenta en el 
cuadro 2.1. Se puede observar que se avanza, de izquierda a derecha, desde los 
puntos de articulación más externos en la cavidad oral (aquellos más próximos 
a los labios), denominados en ocasiones anteriores, hasta los más adentrados en 
la cavidad oral, referidos como posteriores. En el eje vertical las consonantes se 
clasifican según su modo de articulación, parámetro articulatorio que hace refe-
rencia a la manera en que se articula una consonante, concretamente, al grado de 
constricción que experimenta la cavidad oral en el momento de la articulación de 
la consonante (para más detalles, véase el apartado 2.3.2).




